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20151 MILANO -  V ia  ca i la ra le  2 i8
Te l  02 .380.1  1  1 .75  -  Fax  02 .380.1  1  1 .BO
00043 CiAl/PINO (BOMA) - Via L.Einaudi 17l19A
Te l .  06  791 .07 .30  -  Fax  06 .791.48 .97
8001 3 CASALNUOVO (NAPOLt)
Via Nazionale delte Puglie 3
T e l .  0 8 1 . 1 9 3  6 6 1 . 2 0  ,  F a x  0 8 1 . 1  9 3 . 6 6 1 . 0 4
30030 VIGONOVO (VENEZ|A) , Via det Lavoro 71
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I r a s f o r m a t o r e
I'rans forme r

T r a n s i o r m a t e u l
Trans  fa rmadar
T r a n s f o r m a t o r

A z l o n a m e n t o  a p r i p o r t a
lock  Opera t jo !

Ac l ionnement  Ser rure
Accronamient  o  Cer radura

S c h l o s s b e t à t i g u n g

_ _ i

S e r r a t u r a  e l e t t r i c a
E l e c t r i c  f o c k

S e r r u r e  e l e c t r i q u e
Cer radura  eLéc t r i ca
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STABILIMENTO

UR[.4ET DOMUS S.p.A.
10154 TORTNO ( |TALY)
VIA BOLOGNA 188/C
Te le l .  01  1 .24 .00 .000 (FrC.  AUT. )
Fax  01  1 .24 .00 .300 -  323
Cal l  Center  01  1 .23 .39 .801

htt p : //www. u rm e t d o m u s. co m
e - m ail : i nfo @ u rmetdom us. it
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c fodo t t o  è  p red i spos to  pe r  i l  mon tagg io  de i  seguen t i
aacessc r i
Sch .  1  132  i j J :  K  t  Eo f r .  i ' i t ona le
Sc -  '  ' l ì , r  56 .  ( i t  i a s to  r r u te  e  l ec l
Sa ' -  ' I  l 3  15  r . t s Ì  ; r dd  z rona  r
! ì . l '  -  l . - r 3  5 ' i  SL toL ro r t o  pe r  r ns l a t  ; r : Ì o r . e ,  s r r

ia\ . ,oro
Sc i  r  132  53 :  K  t  r ego la to re  d r  c i r a f r a ta
Sc l  985 .1  52  53 :  Buzze r  supp lemen ta r i
S .n .985 .1 .5 ,1 .  A l t opa r l an teadd i z i cna le

irr5, ;r1..61;;1 i.r- ,sB1 xp f or f itting the f ollowing
.ì.-:a-ssof/p-s
Fei 1 132 5.t Three-tone gong
Fei i lJ3 56 Nlute button and LED kit
,cer. 1 í:_ì_l 55. Aclditional bLtttons
,Fel  1 l :13 50 Table rnountrng stand
aei i 1:ì.? 53 Call regulator kit
Bef. 9851 52 5:.r. Additional buzzers
8el 9854 5J Adtlitional speaker

* -  o  o . l r r  I è < t o  - \ u  o o J  l "  - o  t a g e  d e s  a c c o s < o i r e s
s u iva n ' ts .
Re f  .  1  132  54 :  K i t  gong  t r i t ona l
Re f  1  133  56  K i t  t ouche  n ru te  e t  d i ode
Be f  l  1  33  55 :  Touches  supp lémen la i r es
Re t .  1  133  50 :  Suppo r î  pou r  i ns ta l l a t i on  de  t ab le
Re l .  I  132  53 :  K i t  ! ' égu la teu r  d  appe
Re i .  985 .1  52  53 .  Ron f  l eu r s  supp iémen ta r res
Be f  .  985 .1  54 :  Hau t -pa r l eu r  supp  émen ta i r e

r?\
\ - , /

El pr6rJp516 està predrspuesto para montarle los
s/gtl/cnlcs :ccesori os.'

Kit gong de tres tonos
Ktt tecla de desconexton del
nicrófona (nute) y led
Teclas adicionales
Soporte para la rnstalactón de
sobrenlesa

Ref . 1 132t53; Kit regulador de llamada
Ref . 9851./52i53. Zumbadores adicronales
Ref . 9854,151; Altavoz adicronal

Das Produk t  l s t  fa l r  d ie  lns ' ta l la t ion  der  fo lgenden
Zubeho. lp i le  ausge leg l  :

132 54  K i t  Dre ik lang Gong.
133 i56  K i t  Mute-Tas te  und Led
I 33i55: Zusaîztasîen
133 i50 :  Ha l te rung fù r  d ie  T isch ins ta l la t ion
132, '53 :  K i t  Rufe ins te l lunq  NICHT mont ìe r t

werden
Kar te  9854/52 /53 .  Zusàtz  i cher  summer
Kr r te  985.1  5a .  Zusa lz  i ch t 'L  au tsprecue '

Ref .  |  132,5 '1.
Ref 1 133. :56.

Ref. 1133,'55
Ref. 1 1 33i50.

Karle
Karle
Karte
Karte
Kane
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c4.001
Sez ion i  m in ime de i  condut to r i  /
Mínimum wire cross-section areas /
Sec t ions  min imum des  conducteurs
Secciones mínimas de los conductores I
Mindes tabmessungen der  Le i te rquerschn i t te

C i rcu i lo  fonrco  e  ch iamata
Phonic and call circuit
. r r e r  r i i  n h n n i n r r o  o i  . i ' . ^ n o l

-uito fóntco y de llamada
: ch-und Ruf le i tung

l ì i r n r  r i t n  : ó r  i - ^ r t t

î t n a r  n n a n a r  r i t t  t i l
v v v '  v P e t r v t  w t ' ' v ' \

f ì  r . r i l  ó '  r \ / r o - n n r t o

Circuito abre-puerta
TurÒffnerkabel

Le  d is tanze s i  in tendono t ra  la  pos taz lone
eslerna ed i l  ci lofono più lonlano.
Posare i  cavi ad una adeguata distanza dai le
l inee  d i  po tenza ( i l  p iù  d is tan te  poss ib i  e )

The indicated distance ts between door Ltnit and
most distant door phone.
Lay the wires at a suitable distance fram power
lines (as far away as possible).

Les  d is tances  s  en tendent  en t re  le  pos te  e" te 'ne
et  I  in te rphone le  p lus  e lo igne.
Poser les càbles à une certaine distance des
l ignes  de  pu issance ( la  p lus  g rande poss ib le )

Las distancias se consideran entre el puesto
e\teriar y el inrcrtono mas lejano.
Colocar los cables a una dtstancta adecuada
de las líneas de potencia (lo màs alelados
posible).

Unter den Abslànden werden die zwischen
AuBenstel le und am 

' 
weilesten entfernter

Sprechanlage verstanden.
Die Kabel in einem angemessenen Abstand
von den Starkstromleitungen verlegen (so groB
wie  mÒgl ich) .

D i s t a n z a l D i s t a n c e /  I  I
Distance/ Distancial i  m I 50 100 2001
Entfern u ng

o s  o s l o a

n r q  o  s i o  e


